
Osasto/käcittelijä Avdelning/handläggare 

LA/Rolf Storsj Ö 

CIRKULAR 
päi"ämääm Datum 

28.10.1992 

A 43/92 1 

Till arbetspensionsanstalterna 

DEN NYA NORDISKA KONVENTIONEN OM SOCIAL TRYGGHET 

Regeringen har avldtit en proposition till Riksdagen 
om godkännande av vissa bestämmelser i nordiska 
konventionen om Social trygghet (RP 233/92). 

I propositionen fÖreslas att riksdagen godkänner den 
nya konventionen om Social trygghet mellan de nor- 
diska lånderna som i vissa situationer skall tilläm- 
pas i stället för EES-avtalet. 

Faktiskt tillämpningsomrdde 

Det faktiska tillämpningsomrAdet fÖr konventionen om 
Social trygghet omfattar samma omrdde av den sociala 
tryggheten som EG-förordningarna 1408/71 och 574/72. 

Personkrets 

Innehall 

Ronventionen gäller sddana rnedborgare i de nordiska 
länderna, flyktingar och statslbsa personer som inte 
förvänrsarbetar eller som av nsgon annan anledning 
inte omfattas av EG-förordningarna, sb kallade 
medborgare av tredje stat som pa basis av nationa- 
litet inte omfattas av EG-forordningarna samt 
familjemedlemmarna till nämnda personer. Vissa be- 
stärrimelser i konventionen tillämpas likväl ocksa p& 
ssdana personer som omfattas av EG-reglerna. 

Pa basis av konventionen bestäms socialskyddsrät- 
tigheterna i huvudsak enligt samma principer s o m  vid 
tillämpningen av EG-förordningarna. Av den anled- 
ningen ingsr hänvisningar till EG-reglerna i konven- 
t ionen . 
Ronventionen innehdller dessutom sårskilda bestäm- 
melser sorn har ansetts nödvandiga i synnerhet med 
tanke pa den specifika karaktären hos socialskydds- 
systemen i Norden. 
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Särskild Överenskommelse om social  service 

Enligt förslaget skall en särskild nordisk Över- 
enskommelse om social service ingss. Den sociala 
servicen faller utom tillämpningsomr5det fÖr EG- 
förordningarna. 

Tillämpningsavtal och tillZmpningsanvisningar 

Dbrtill bereds ett tillärnpningsavtal och tillämp- 
ningsanvisningar till konventionen om social 
trygghet. Noggrannare uppgifter om dessa l-as 
senare i ett särskilt cirkulär. 

Lagförslag 1 propositionen i n g k  ett lagförslag om godkännande 
av de bestämmelser i konventionen sorn hÖr tiil 
lagstiftningens omrade. 

Ikraftträdande Konventionen träder i kraft samtidigt som EES-av- 
talet om samtliga nordiska länder har godkänt den 
före denna tidpunkt. Avsikten är att lagen träder i 
kraft genom fbrordning nSr avtalet träder i kraft. 

B ILAGA 

PENS CENTRALEN 
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Regeringens propsition till Riksditgen om godkännande BV 
Vissa bestämmelser i nordiska konventionen om wial trygghet 

PROPOSITIONENS HUWDSAKLIGA l"EH..&LL 

1 propositionen föreslas att riksdagen god- 
känner den nya nordiska konventionen om 
Social trygghet, vilken ingicks meIlan Danmark, 
Finland, Island, Norge och Sverige i juni 1992. 
Syftet med konventionen är att säkerställa att 
medborgama i samtliga konventionsstater, en- 
ligt principen om ömsesidighet, erhåller samma 
sociala förmåner i de andra konventionsstater- 
na som i det egna landet. 1 konventionen 
regleras dessutom rätten till Social trygghet för 
icke-nordiska medborgare som är bosatta i ett 
nordiskt land då dessa flyttar f r h  ett nordiskt 
land till ett annat. 

Avsikten är att konventionen skall träda i 
kraft samtidigi som avtalet om Europeiska 
ekonomiska sarnarbetsornrådet (EES-avtalet). 1 
konventionen regleras särskilt från och med 
när och i vilka situationer den skall tillämpas i 
stäHet f'ör den gamla nordiska konventionen 
om Social trygghet och EES-avtalet. 

I propositionen ingår ett lagiörslag om god- 
kännande av de bestämmelser i konventionen 
som hör till lagstiftningens område. Avsikten 
är att den föreslagna lagen skall träda i kraft 
vid samma tidpunkt som konventionen. 

ALLMÄN MOTIVERING 

1. N u l ä g e t  och ärendet s  beredning 

Gällande nordiska konvention om Social 
trygghet trädde i kraft den 1 januari 1982 
(FördrS 81/81) och den separata nordiska 
överenskommelsen om förmåner vid arbetslös- 
het trädde i kraft den 1 december 1987 (FördrS 
5 6 5 7 / 8 7 ) .  Gällande konvention om social 
trygghet har ändrats några gånger till följd av 
ändtingar i lagstiftningen i de olika länderna. 
Därför och på grund av behovet av smärre 
tekniska justeringar började man överväga en 
genomgnpande ändring av konventionen i slu- 
tet av 1980-talet. Dessutom föreslog Finland 
att konventionen skulle ändras pA grund av de 
problem med reducerade pensioner som före- 
kommit i vissa fall för pensionärer som åter- 
vände från Sverige till Finland. 

T syfte att ändra konventionen tillsatte nor- 
diska socialpolitiska kommittkn en nordisk 

321 2632 

arbetsgnipp år 1989. Arbetgruppen fick i u p p  
drag att utreda förhållandet mellan den nor- 
diska konventionen om Social trygghet och 
reglerna för samordning av de sociala trygg- 
hetssystemen i Europeiska gemenskaperna 
(EG), som skulk godkännas i EES-avtalet, 
samt att utreda behovet av en särskild över- 
enskommelse om social service och av att 
ändra den nordiska konventionen om Social 
trygghet. 

Arbetsgmppen konstaterade att då EG-reg- 
lerna i samband med EES-avtalet godkänns 
som övernationell rätt innebär detta i praktiken 
att de nordiska överenskornmelserna orn Social 
'trygghet till största delen ersätts av EG-regler 
(forordningama (EEG) nr 1408/71 och 57472). 
Utanför dessa författningars til1ämpningsomrA- 
de stannar endast de sorn inte är medborgare i 
ett EES-Iand men som är bosatta i ett nordiskt 
iand. De områden av den sociala tryggheten 
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som EG-reglerna inte tåcker, dvs. framför aIlt 
den sociala servicen, omfattas inte heller av 
tillämpningsomridet . 

Arbetsgruppen utarbetade ett sådant förslag 
tilI ny nordisk konvention om swial trygghet 
som endast gäller de fall och persongrupper 
som inte omfattas av EG-reglerna. Man ansåg 
dock att det o c k d  i dessa fall vore ändamåls- 
enligt att reglera rätten till sociaI trygghet enligt 
samma principer som vid tillämpningen av 
EG-förordningarna. 1 den nya nordiska kon- 
ventionen om Social trygghet stannade man 
därfor för att hänvisa till EG-reglernas princi- 
per. Genom dessa hänvisningar säkerstäk 
dessutorn att den nordiska konventionen över- 
ensstämmer med EG-reglernas pnnciper då 
dessa regler ändras. 

1 konventionen intogs ocksfi särskilda be- 
stämmelser som ansags nodvändiga uttryckiig- 
en for rätten till social trygghet för dem som 
flyttar från ett nordiskt k n d  till ett annat och 
som omfattas av EG-reglerna. En del av dessa 
särskilda bestämmelser finns redan från tidig- 
are i gäliande nordiska konvention om social 
trygghet och en del av dem har ansetts nöd- 
vändiga speciellt med tanke på de nordiska 
sociala trygghetssystemens speciella karaktär. 

Det ansågs bäst att begränsa den nya nor- 
diska konventionens sakliga tiliämpningsområ- 
de till samma områden av den sociala trygghe- 
ten som EG-förordningarna. Då den nordiska 
konventionen om social trygghet tiU följd av de 
nordiska sociala trygghetssystemens karaktär 
varit mera omfattande i frAga om tillämpnings- 
området än EG-reglerna, i synnerhet beträff- 
ande den sociala servicen, stannade man för att 
föreslå att en separat nordisk konvention ingås 
om den sociala servicen. 

Nordiska socialpolitiska kommitttn tiIlsatte i 

oktober 1991 en nordisk arbetsgrupp för att 
utarbeta en nordisk konvention orn social 
service. Kommitttn tillsatte också en nordisk 
arbetsgrupp för att bereda en verkställighets- 
överenskommeise uch tillämpningsföreskrifter 
till den nya nordiska konventionen om social 
trygghet och utveckla den nordiska tillämp- 
ningpraxisen i fråga om EG-förordningama. 

Utlåtande om konventionen har givits av 
Social- och hälsovhdsministeriet, arbetsmini- 
steriet, Folkpensionsanstalten, Pensionsskydds- 
centralen, Olycksfallsförsäkringsanstaiternas 
förbund och Arbetdöshetskassornas samorga- 
nisation. 

2. Propositionens ekonorniska v e r k -  
n i n g a r  

Eftersom den nya nordiska konventionen om 
social trygghet har en nära anknytning till 
ikraftträdandet av EES-avtalet och dess 
tillämpning i Norden, är det inte rnöjligt att 
skilja pi3 den nordiska konventionens kostnads- 
effekter och verkningarna av EES-avtalet. Inga 
betydande merkostnader uppkommer dock ge- 
nom denna konvention. I jämförelse med da- 
gens Iäge påverkar den nya konventionen inte 
kostnaderna över huvud taget. De nya reglerna 
för uträkning av pensioner och vissa andra 
refomer till följd av EG-regierna kan dock 
medföra ändringar i kostnadsansvaret mellan 
de nordiska länderna. I denna konvention är 
det dock endast fråga om rätten till Social 
trygghet för medborgare i s.k. tredje stater som 
är bosatta i de nordiska länderna, dA dessa 
flyttar från ett nordiskt land till ett annat, 
villcet betyder att de ekonomiska verkningarna 
blir små. 

DETALJMOTWERING 
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EG-förordningarna, och i konventionstexten 
har intagits endast de delar som awiker från 
EG-forordningarna eller kornpletterar deras 
i n n e h å 11. 

Artikel 1 .  1 denna artikel definieras de 
begrepp som används i konventionen. Vid 
begreppsbestäimningen har särskild hänsyn ta- 
gits tiil att denna konvention kompletterar 
EG-reglerna. 

Artikel 2. I denna artikel fastställs den 
lagstiftning som konventionen är tillämplig pL 
Till sitt innehA11 överensstämmer den med den 
lagstiftning som hör till EG-förordningarnas 
tillämpningsområde i de nordiska ländema. 

Artikel3.I denna artikel bestäms personerna 
som konventionen är tiiiämplig pii. Huvudre- 
geln är att konventionen tillämpas pA ddana  
personer i de nordiska Iänderna som inte 
omfattas av EG-forordningama. Dessa perso- 
ner är sådana nordiska medborgare, flyktingar 
och statslösa som inte är i arbete eiler som av 
någon annan anledning inte omfattas av EG- 
förordningarna, samt sådana rnedborgare i s.k. 
tredje stater som inte omfattas av EG-förord- 
ningarna på grund av sitt medborgarskap, samt 
dessa personers familjemedlemmar. Visca av 
konventionens bestämmelser tillämpas dock 
även på dem som omfattas av EG-reglerna. 

Artikel 4 .  I konventionen bestäms att nor- 
diska medborgare IikstäIls med varandra i 
fråga om rätten tiiI Social trygghet. 

Artikel 5. I artikeln faststäils möjligheten att 
inskränka överlappande förmåner, om en så- 
dan bestämmelse ingår i den nationella lagstift- 
ningen. 

Artikel6.  I denna artikel bestäms att bosätt- 
ningsiandets lagstiftning i regel skall tilkimpas 
på personer som är bosatta i något nordiskt 
land. 

Artikel 7. I artikein bestäms att, awikande 
från bestämmekrna i artikel 6, övriga bestäm- 
melser om tillämplig lagstiftning är de samma 
sorn i EG-förordningarna. 1 praktiken sköter 
Pensionsskyddscentralen, därtill befullmäktigad 
av social- och hälsovårdsrninisteriet, om de 
beslut och Atgärder som behövs i fråga om 
utsända arbetstagare. Den bestämmelse i @II- 
ande nordiska konvention om social trygghet, 
som gäller arbete på den nordiska kontinental- 
sockeln, har även intagits i denna artikel på så 
sätt att den o c k d  tillämpas p B  personer som 
EG-förordningarna tiilämpas på. 

Arrikel 8. I denna artikel besräms att behö- 

riga myndigheter i de nordiska Iänderna kan 
komma överens om undantag från bestämmel- 
serna om tillämplig lagstiftning. 

Arrikel 9. T artikeln bestäms att vårdfOrrnA- 
ner och dagpenning på p n d  av sjukdom, 
moderskap eller faderskap bestäms enIigt de 
pnnciper som fastslagits i EG-förordningarna. 

Arrikel 10. 1 denna artikel har intagits en 
bestämmelse om ersättning för merutgifter för 
hemresa till sliväl dem som omfattas av denna 
nya konvention som till dem som omfattas av 
forordningarna. Bestämmelsen är likadan som 
den i gällande nordiska konvention om social 
trygghet. Detta är en specieI1 förmån som inte 
finns i EG-reglema och som med stöd av denna 
artikel tillämpas på merutgifter som på nord- 
iskt territorium uppkommer för hemresa till 
följd av sjukdom. 

Artikel 11. 1 denna artikel bestäms att en 
nordisk medborgare som flyttar från ett nord- 
iskt Bnd till ett annat har rätt till grundpension 
(folkpension) i det nya landet då han eller hon 
har bott där i tre år. Vid bedömningen av 
boendeviilkoret kan boende- ellei forsäkrings- 
penoder i annat land inte beaktas. I övrigt 
används EG-Brordningarnas bestämmelser om 
pensioner för uiräkningen av pensionen. 

Artikel 12. I artikeln föreskrivs att en nord- 
isk medborgare har rätt till sin i ett nordiskt 
land intjänade grundpension även då han är 
bosatt i något annat EES-land. 

Arrikel 13. Enligt denna artikel kan grund- 
pensionsbeloppet minskas om rätten ta1 s.k. 
återstknde tid samtidigt föreligger i två eller 
flera lhder .  Härvid får endast en awägd del 
av den återstående tiden medräknas för varje 
land. Denna bestämmelse tillämpas också pA 
personer sorn omfattas av EG-förordningarna. 

Arrikel 14. I artikeln bestäms att i fråga om 
tilläggspensionen (arbetspensionerna) tillämpas 
bestämmelserna om pensioner i EG-förord- 
ningarna. 

Artikel 15. EnIigt denna artikel kan pensio- 
nerna minskas om rätten till återstående tid 
samtidigt uppkommer i mer än ett nordiskt 
land, Härvid awägs den Aterstaende tiden 
mellan iänderna. Denna bestämmeise tiilämpas 
också på personer som omfattas av EG- 
förordningarna. 

Artikel 15. Enligt artikeln tillämpas bestäm- 
melserna i EG-förordningama pA förmåner vid 
arbetsskada. 

A r t i k d  17. 1 denna artikel bestäms att på 
förmåner vid arbetslöshet tillämpas EG-förord- 
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ningarnas bestämmelser, med undantag av rät- 
ten att för tre månader resa tilI ett annat land 
för att söka arbete så att utgångslandet fort- 
sätter att betala förmånen (förordning 1408/71, 
artiklama 69 och 70). 

Bestämmelsen i gällande nordiska överens- 
kommelse om f ö d n e r  vid arbetslöshet, enligt 
vilken sysselattningskravet inte gäller för en 
person som återvänder till hemlandet eller till 
det land vars Iagstiftning han omfattats av 
under fem Ar innan han anmälde sig som 
arbetssökande, utgör ett undantag till kstäm- 
melserna i stycke 3 i artikel 67 i forordning nr 
1408/77 1, Denna bestämmelse tiIiämpas ocksit 
pA personer som omfattas av EG-förordning- 
arna. 

Artikel 18. I artikeln föreskrivs att behöriga 
myndigheter kommer överens orn nordiska 
verkställighet sregler. 

Artiklarna 19-22. I dessa artiklar regleras, i 
enlighet med principerna i EG-florordningarna, 
den verkstäilighet sorn behövs for tillämpning- 
en av konventionen. 

Arfikel 23. I denna artikei k t ä m s  att 
sjukvirdsförmher som avses i artikel 36 och 
artikel 63 i förordning 140817i inte ersfitts 
mellan de nordiska Iänderna, med undantag av 
de punkter i forordningen som gMer sjukvårds- 
kostnader som uppkommer då en person u p p  
söker vård i ett annat land. Vidare föreskrivs 
det att arbetslöshetsformåner tilI den som 
enligt förordningens artiklar 69 och 70 beger 
sig till ett annat land f"or att söka arbete inte 
ersätts mellan Iänderna. Dessa bestämmeIser 
tillämpas också pA dem som omfattas av 
förordningarna. 

Arriklarna 24-31. 1 dessa artiklar fastställs 
bvergangs- och ikraftträdelsebestämmelserna, 
huwdsakligen enligt principerna i EG-förord- 
ningarna, men delvis i förhAllande ti11 gällande 
nordiska konvention om social trygghet. I 
artikel 30 bestäms att den nuvarande nordiska 
konventionen om Social trygghet mh den nor- 
diska överenskommelsen om förmåner vid ar- 
betslöshe? upphör att gälia, dock sA att bestäm- 
melserna om socialvård och underhillsstöd 

fortsätter att vara i kraft tills de ersätts med en 
ny nordisk konvention om social service. 

2. Ikraftträdande 

Konventionen träder i kraft samtidigt som 
EES-avtalet, fömtsatt att alla de nordiska 
h d e m a  har godkänt den innan denna tid- 
punkt. 

3 .  Behovet av r iksdagens  s a m t y c k e  

T denna nordiska konvention om social 
trygghet tillämpas samma principer som vid 
tillämpningen av EG-reglerna om Social trygg- 
het. 1 friga om behovet av riksdagens samtycke 
hänvisas det till ifrfigavarande avsnitt om social 
trygghet i friga om artikel 29 och EG-förord- 
ningarna (J5EG) nr I408171 och (EEG) nr 
574/72 i regenngens proposition om EES- 
avtalet, där den från vårt sociaia trygghetssy- 
stem awikande karaktären framgår samt prin- 
ciperna för samordningen av olika staters 
nationella lagstiftningar. Riksdagens godkän- 
nande behövs för motsvarande delar också i 
fråga om denna konvention. Dessutom innebär 
artikel 8 i konventionen delegering av norm- 
givningsmakt till Social- och hälsovårdsrniniste- 
riet. Eftersom konventionen sålunda innehaller 
bestämmelser som hör till lagstiftningens om- 
rbde, behövs riksdagens samtycke i fråga om 
dessa delar. 
Med stöd av vad som anforts ovan och i 

enlighet rned 33 0 regeringsformen föreslås, 

att riksdagen gorLLänner & bestäm- 
melser som kräver Riksdagens samtycke 
i den i Köpenliamn den IS juni 1992 
ingångna nordiska konventionen om so- 
cial trygghet. 

Eftersom konventionen innehåiler bestäm- 
meIser som hör till området för Iagstiftningen, 
föreläggs Riksdagen samtidigt följande Iagför- 
siag 
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Lag 
om godkiimsnde av v-issa bestämmelser i nordiska konventionen om social trygghet 

1 enlighet med riksdagens beslut stadgas: 

Bestärnmelserna i den i Köpenhamn den 15 
juni 1992 m e h n  Danmark, Finland, IsIand, 
Norge och Sverige inghgna nordiska konven- 
tionen om social trygghet är, för sA vitt de hör 

därom har överenskommits. 

1 s  2 9  
Närmare stadganden om verkställigheten av 

denna Iag utfardas vid khov  genom förord- 
ning. 

till omridet för lagstiftningen, i kraft så som 3 #  
Denna iag träder i kraft vid en tidpunkt som 

faststäils genom förordning. 

Helsingfors den 16 oktober 1992 

Republiens President 

MAUNO KOIVISTO 

Utrikesminister Paavo Väjirynen 
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NORDISK KONVENTION OM SOCIAL TRYGGHET 

Regeringarna i Danmark, Finland, Island, 
Norge och Sverige 
som finner att den nordiska konventionen 

om social trygghet från år 1981, som ersatte 
den ursprungiiga konventionen från år 1955, 
har varit av stor betydelse för att tiIlförsäkra 
nordiska medborgare, som arbetar eIler vistas i 
ett annat nordiskt land samma sociala trygghet 
som landets egna medborgare, 

som konstaterar att det till följd av avtalet 
om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 
(EES-avtalet) kommer att vara detta avtais 
regIer om Social trygghet som skall tilämpas pA 
nordiska medborgare som arbetar eiler vistas i 
ett annat nordiskt Iand, 

som anser att det finns behov av nordiska 
regler om social trygghet för personer, som inte 
omfattas av EES-reglerna, dels en begränsad 
krets av nordiska medborgare, dels medborgare 
från tredje iand, 
som anser att det även finns behov att 

upprätthillla vissa nordiska regier om social 
trygghet som kompletterar EES-regIema om 
social trygghet, 

har kommit överens om att sluta en ny 
nordisk konvention om social trygghet med 
nedan angivna lydelse: 

Avdelning I 
Allminna besthmeiser 

Artikel I 
I denna konvention avses med uttrycken 
a) ”nordiskt land” 
vart och ett av de fördragsslutande länderna; 
b) ”nordisk medborgare” 
medborgare i ett nordiskt land; 
c) ”iagsriftning” 
lagar, forordningar och andra författningar 

rörande de i artikel 2 första stycket angivna 
grenarna av socid trygghet; dock inte i den 
mån dängenom regleras förhållanden mellan A 
ena sidan ett eller flera nordiska länder och å 
andra sidan ett eller flera länder utanför 
Norden; 

d) ”behörig myndighet” 
i Danrnark 
1. Sociahinistern 
2. Arbetsministern 
3. Hälsovårdsministern, 
i Finland 
Social- och häisovårdsministeriet, 
i Island 
1. Hälsovårds- och socialforsakringsminis- 

2. Socialministem 
3. Finansministern, 
i Norge 
1. Socialdepartementet 
2. Arbets- och administrationsdepartementet 
3. Bam- och farniljedepartementet, 
i Sverige 
regeringen (Socialdepartementet), 
eller den myndighet som nämnda myndighe- 

e) ”inrättning” 
myndighet eller institution som tilIhandahå1- 

f) ”vårdfömån” 
dels kostnadsfrihet, kostnadsnedsättning el- 

ler kostnadsersättning fOr sjukvård, däri inbe- 
gripet tandvård, havandeskapsvird, förIoss- 
ningsvird, läkemedel, proteser och andra hjäIp- 
medei, dels ersättning för resor som företas i 
samband med sjukvhd som nu sagts; 

tern 

ter förordnar, 

Ier en förmån; 

g) ”grundpension” 
allmän pension som inte beräknas pA grund- 

val av fullgjorda sysseisättningsperioder, tidig- 



Artikel 3 
1. Konventionen är tillämplig på följande 

personer såvida de inte omfattas av förordning- 
en: 

a) nordiska medborgare, 
b) flyktingar som avses i artikel 1 av kon- 

ventionen den 28 juii 1951 orn flyktingars 
rättsliga ställning och protokollet den 31 janu- 
ari 1967 till nämnda konvention, 

c) statslösa som avses i artikel I av konven- 
tionen den 28 september 1954 om statslösa 
personers rättsliga ställning, 

d) andra personer som är eller har varit 
omfattade av lagstiftningen i ett nordisk t Iand, 

e) personer som härleder sin rätt från någon 
under a)d)  nämnd person. 

2. I den utsträckning det föIjer av bestäm- 
melserna i konventionen gäller konventionen 
även för personer som omfattas av förordning- 
en. 

Artikel 4 
Vid tillämpningen av lagstiftningen i ett 

nordiskt land likstäiis medborgare i ett annat 
nordiskt land rned landets egna medborgare, 
om inte något annat följer av bestammelserna i 
artikkarna 1 1-1 3. 

Artikel 5 
När enligt ett nordiskt lands lagstiftning en 

förmån nedsätts om den sammanträffar med 
andra förmåner, skall detta kunna tillämpas 
även när den sammanträffar med motsvarande 
förmåner som utges enligt ett annat nordiskt 
lands lagstiftning. 

Avdelning II 
3estämmelser orn tillämplig lagstiftning 

Artikel 6 
Den som är bosatt i ett nordiskt land skall, 

i den mån inte annat följer av andra bestäm- 
meIser i denna avdelning, omfattas av lagstift- 
ningen i bosättningslandet. 

Artikel 7 
1. För personer, som är sysselsatta i ett 

annat nordiskt land än det där de är bosatia, 
eller som är sysselsatta i två elIer flera nordiska 
Iänder eller som tillhör den resande personalen 
vid flyg- eller landtransportföretag eIIer som 
tillfälligt utsänds av sin arbetsgivare från ett 
nordiskt Iand for att utföra arbete i ett annat 
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are förvärvsinkomst eIier erlagda avgifter, samt 
tilläggsförmaner tili d d a n  pension; 

h) "tilläggspension" 
allmän pension som beräknas på gmndval av 

fulIgjorda sysselsättningsperioder, tidigare för- 
värvsinkornst eller erlagda avgifter, samf ti- 
läggsförmåner till d d a n  pension; 

i) "bosatt" 
att någon är bosatt i ett Iand enligt landets 

folkbokföring, om inte särskilda skäI föranle- 
der annat; 

j) "EES-avtalet" 
avtalet den 2 maj 1992 om Europeiska 

k) "EES-land" 
ett iand som är omfattat av avtalet om 

1) "Brordningen'' 
Rådets förordning (EEG) nr 1408/71 om 

tiliämpningen av systernen för social trygghet 
när anställda, egenföretagare eller deras famil- 
jemedlemmar flyttar inom gemenskapen, rned 
de ändringar och tillägg som anges i bilaga VI 
till EES-avtalet; 

ekonomiska samarbetsområdet 

Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, 

m) "tillämpnhgsförordningen" 
Rådets förordning (EEG) nr 574172 om 

tillämpning av förordning 14O8/7 1 om tillämp- 
ningen av systemen för Social trygghet när 
anställda, egenföretagare eiler deras familje- 
medlemmar flytar inom gemenskapen, med de 
ändringar och tiilägg som anges i bilaga VI tiIi 
EES-avtale t . 

Artikel 2 
1. Denna konvention är tillämplig pA all i de 

nordiska länderna vid varje tillfalle gäIlande 
lagstiftning avseende följande grenar av det 
sociala trygghetssystemet: 

a) förmåner vid sjukdom och föräldraskap, 
b) förmåner vid invaliditet, ålderdom och 

c) förmher  vid arbetsskada, 
d) förmåner vid arbetslöshet, 
e) allmänna kontantförmher f8r barn. 
2. Vid godkännandet av denna konvention 

skall varje nordiskt Iand ge in en förteckning 
över den lagstiftning sorn reglerar de i första 
stycket nämnda grenarna av social trygghet. 
Därefter skall varje land årligen före februari 
månads utgång till det danska utrikesministe- 
riet anmäla de ändringar i förteckningen som 
föranleds av lagstiftning som antagits under 
föregående kaIenderår. 

dödsfaI1, 
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nordiskt land äger bestämmelserna i avdelning 
II i förordningen och i avdelning 111 i tillämg 
ningsförordningen motsvarande tillämpning. 

2. Som arbete i ett nordiskt land räknas även 
arbete med undersökning och utvinning av 
naturtillgångar på detta lands kontinental- 
smkeI sadan denna bestams i Genevekonven- 
tionen den 29 april 1958 om kontinental- 
sockeIn. 

3, 3estämmelsen i andra stycket gäller även 
for personer som omfattas av förordningen. 

Artikel 8 
Två eller flera nordiska behöriga myndighe- 

ter kan för särskilda persongrupper eller per- 
soner överenskomma orn undantag från be- 
stämrnelsema i denna avdelning. 

AvdeIning 111 
Särskilda bestämmelser om ratt till förmåner 

Kapitel 1 
Vårdlörmåner och dagpenning vid sjukdom och 

iöräldraskap 

Artikel 9 
För personer, sorn flyttar från ett nordiskt 

land till ett annat eiler sorn är bosatta i ett 
nordiskt kand och äger rätt tili vårdfdqåner 
där och under tillfällig vistelse i ett annat 
nordiskt land blir i behov av sjukvård eller som 
utför arbete i ett annat nordiskt Iand än det där 
de är bosatta, samt for deras famiijemedlem- 
mar äger bestämmelserna i avdelning II1 kapi- 
te1 1 i förordningen och i avdelning IV kapitlen 
1 och 2 i tillämpningsförordningen motsvaran- 
de tillämpning. 

Artikel 10 
1. För personer, som är bosatta i ett nordiskt 

land och äger rätt tiI1 vårdförmåner där och 
som under tillfällig vistelse i ett annat nordiskt 
land erhåller vårdförmåner, svarar vistelselan- 
det for de merutgifter för hemresa tilI bosätt- 
ningslandet, som uppkommer genom att veder- 
börande tiI1 föijd av sitt sjukdomstillstånd 
måste använda dyrare färdsätt än har eijest 
skulle ha använt. 

2. Bestämmelsen i första stycket gäller även 
för personer som omfattas av förordningen. 

3. kstämmeisen i första stycket äger inte 

tillämpning pii personer som f&r tiHAtelse att 
resa tilI ett annat nordiskt Iand för att där få 
nödvändig behandling. 

Kapitel 2 
Förmåner vid invaliditet, åiderdom och dödsiali 

Grum'pension 
Artikel 11 

1. En medborgare i ett nordiskt land är 
berättigad iill grundpension från ett annat 
nordiskt land när han har förvärvat rätt till 
pension från detta land på  grundval av minst 
tre Ars bosättning i landet. 

2. Perioder under vilka någon har uppburit 
pension f r h  ett annat EES-land medräknas 
inte vid prövning om bosättningskravet enligt 
första stycket är uppfyllt. 

3. Kravet i första stycket kan inte uppfyllas 
genom att bosättnings- och forsäkringsperioder 
i andra länder Aberopas. Bestämmelserna i 
avdehing II1 kapitlen 2, 3 och 8 i förordningen 
och i avdehing W kapitlen 1, 3 och 8 i 
tillämpningsförordningen äger i övrigi motsva- 
rande tiilämpning i forhållande till lagstift- 
ningarna i de andra nordiska iänderna vid 
beräkning av grundpension enligt denna arti- 
keI. 

Artikel 12 
En rnedborgare i ett nordiskt land är, så 

Iänge han är bosatt i ett EES-land berättigad 
till gnindpension som han har förvärvat rätt till 
i ett nordiskt Iand. 

Artikel 13 
1- Finns vid beräkning av gmndpension rätt 

att få medräkna framtida bosättningstid efter 
pensionsfallets inträffande från mer än ett 
nordiskt land medräknas endast en del av den 
framtida bosättningstiden vid beräkningen i 
vart och ett av länderna. Denna del bestäms på 
grundval av de faktiska bosättningstider, som 
används vid pensionsberäkningen, efter förhål- 
landet mellan den faktiska bosättningstiden i 
det berörda landet och den sammanlagda 
faktiska bosättningstiden i länderna. 

2. Bestämmelsen i forsta stycket gäIler även 
for personer som omfattas av förordningen. 

Tilläggspension 
Artikel 14 

Vid fastställande av rätten till tiliäggspension 
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äger bestämmelserna i avdelning ITI kapitlen 2, 
3 och 8 i forordningen och i avdehing IV 
kapitlen 1, 3 och 8 i tillämpningsförordningen 
motsvarande tillämpning i förhållande till lag- 
stiftningarna i de andra nordiska länderna. 

Artikel 15 
1. Är i mer än ett nordiskt land de villkor 

uppfyllda, som gäller för att beräkna tilläggs- 
pension på grundvai även ov antagande om 
försäkringsperioder som skuIle ha fuilgjorts om 
pensionsfallet inte hade intrWat, medräknas 
endas? en del av de framtida försäkringsperio- 
derna vid beräkningen i vart och ett av 
länderna. Denna del bestäms på grundval av de 
faktiska forsäkringsperioder, som används vid 
pensionsberakningen, efter förhallandet mellan 
den faktiska fllrsäkringsperioden i landet och 
den sammanlagda faktiska försäkringsperioden 
i länderna. 

2. 3iestämmelsen i första stycket gäller även 
för personer som omfattas av förordningen. 

ICapitel 3 
Förmåner vid arbetsskada 

Artikel 16 
Vid faststäIlande av rätten till förmåner vid 

arbetsskada och vid beräkning av förmånernas 
storiek äger bestämmelserna i avdehing II1 
kapitel 4 i förordningen och i avdelning IV 
kapitel 4 i tiIlämpningsforordningen motsva- 
rande tillämpning mellan de nordiska länderna. 

Kapitel 4 
Fömåner vid arbetslösbet 

ArtikeI 17 
1. Vid sammanläggning av försäkrings- eller 

sysseisättningsperioder och vid faststallande av 
rätten tiI1 och beräkning av storleken av for- 
måner vid arbetslöshet äger bestämmelserna i 
avdelning IIT kapitel 6 i förordningen och i 
avdehing IV kapitel 5 i tiliämpningsförord- 
ningen motsvarande tillämpning i förhållandet 
mellan de nordiska länderna. Förordningens 
anikel 69 och artikel 70 skaI1 dock inte gälla på 
grund av bestämmelsen i detta stycke. 

2. Kravet på försäkrings- eller sysselsätt- 
ningsperioder enligi förordningens artikel 67 
tredje stycket gäller inte den som antingen har 
utfört arbete i sadan utsträckning att han eller 
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hon har omfattats av lagstiftningen om f"Orm4- 
ner vid arbetsloshet eller har uppburit sådana 
fönnåner i det nordiska land där ansökan om 
förmåner görs. Dock skall arbetet ha utförts 
eller fömåner vid arbetslöshet ha uppburits 
inom en femårsperiod från den dag ansökan 
om arbete hos den offentliga arbetsförmedling- 
en och, i förekommande fall, om medlemsskap 
i vederbörande arktslöshetskassa. 

3. Bestämmelsen i andra stycket gäller även 
personer som omfattas av förordningen. 

Avdelning TV 
omiga bestärnme~ser 

Artikel 18 
De behöriga myndighetema skall i samarbete 

utfärda de bestämmelser som fordras för att 
säkerstäHa en enhetlig nordisk tillärnpning av 
denna konvention. 

Artikel 19 
Vid tillämpning av denna konvention skali 

rnyndigheter och inrättningar i erforderlig ut- 
sträckning bistå varandra. 1 varje nordiskt Iand 
skall finnas ett arskilt förbindelseorgan som 
utses av den behönga myndigheten. 

Artikel 20 
Artikel 86 i förordningen äger motsvarande 

tillämpning i fråga om handlingar, förklaring- 
ar, besvär eller överklaganden sorn getts in till 
en myndighet i ett annat nordiskt Iand än det 
där den behöriga myndigheten finns. 

Artikel 21 
Artikel 11 1 i tilkimpningsförordningen äger 

motsvarande tillämpning mellan de nordiska 
Iänderna vid återkrav av obehörigen mottagna 
belopp och vid regresskrav av utgivna Social- 
bidrag. 

Ariikel 22 
Denna konvention ger inte rätt till ut- 

betaining av gmndpension till den som inte är 
bosatt i ett EES-land. Konventionen ger heller 
inte rätt ti11 förvärvande av rättigheter utanför 
EES-länderna. 

Artikel 23 
1. Med avseende på artiklarna 36, 63 och 70 

i förordningen wh på artikel 105 i tillämp 
ningsförordningen avstår de nordiska länderna, 
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om inte annat avtalas meilan l x A  eIler flera av 
iänderna, fran varje återbetaining mellan iän- 
derna av utgifter för vårdf'önnilner vid sjukdom 
och moderskap sarnt vid olycksfall i arbetet 
och arbetssjukdomar, f6r fömåner till arbets- 
lösa som söker arbete i ett annat land än det 
behöriga samt för administrativ och medicinsk 
kontroIl. 

2. Avståendet från Aterbetalning omfattar 
inte vårdförmåner till personer, som enligt 
förordningens artikei 22 första stycket c) och 
artikel 55 första stycket c) fått tiIlstånd att resa 
tilI ett annat nordiskt land för att där få den 
nödvändiga vård som hans tillsthd kräver. 

3. Bestämmeiserna i denna artikel gäller för 
förmåner till personer omfattas av forordning- 
en liksom för förmäner tiI1 personer som 
omfattas av denna konvention men inte omfat- 
tas av förordningen. 

Artikel 24 
1. Denna konvention gäller inte i fråga om 

förmåner och avgifter for tid före dess ikraft- 
trädande. 

2. Vid bestämmande av rätt tili förmher  p4 
grund av denna konvention skalI även försäk- 
rings-, sysselsättnings- och bosättningsperioder 
före konventionens ikrafttriidande beaktas. 

Artikel 25 
Denna konvention skall inte medföra rninsk- 

ning av förmånsbelopp som utgår vid kon- 
ventionens ikraftträdande. 

Artikel 26 
1. Har en person forvärvat rätt till grund- 

pension från ett nordiskt land på grundval av 
bosättning i landet under en period innan 
denna konvention träder i kraft under vilken 
han samtidigt har förvärvat rätt tilI tilläggs- 
pension i ett annat nordiskt land, skali för 
denna period beräknas gnindpension endast 
från sistnämnda land som om han hade varit 
bosatt där. 

2. Bestämmelsen i första stycket äger mot- 
svarande tillämpning på personer som omfattas 
av forordningen. 

Artikel 27 
1. Grundpension ti1l en nordisk medborgare, 

som intiI1 konventionens ikraftträdande har 
utgetts enligt bestämmelserna i den nordiska 
konventionen den 5 mars 1981 om social 
trygghet eller enIigt den nationella Iagstiftning- 

en i ett eller flera Iänder, omräknas enligt 
bestämmelsema i förordningen eNer denna 
konvention p5 ansökan av den berättigade eller 
efter besiut av den myndighet som utbetalar 
pensionen. 

2. Har någon ansökt om omräkning av 
pensionen inom två år efter konventionens 
ikraftträdande utges den omräknade pensionen 
med verkan från konventionens ikraftträdande. 
Detsamma gäIIer när pensionsmyndigtieten 
inom samma tid har underrättat pensionsmyn- 
digheten i ett annat nordiskt land om beslutet 
att räkna om pensionen. 

3. Pensionen bestäms eniigt de regIer som 
gäller från konventionens ikraftträdande på 
p n d v a l  av vederbörandes åIder och bosätt- 
ningstid då pensionsfallet inträffade. 

4. Ar den sammaniagda grundpensionen 
efter omräkning enligt forsta stycket lägre än 
den gnindpension f r h  samma tidpunkt skulle 
ha rä?t ti1l enligt kstämmelserna i den nordis- 
ka konventionen den 5 mars 1981 om social 
trygghet utges ett tillägg till pensionen som 
utgör skillnaden mellan den omräknade grund- 
pensionen och grundpensionen beräknad enligt 
tidigare gällande regler. Tillägget justeras varje 
år per den 1 januari p i  grundval av de 
pensionsbelopp, som gäller vid detta tilIfälle, 
och utges med samma belopp under hela året. 
TiIiägget utges f r h  det land som utbetalade 
grundpensionen enligt tidigare gäilande regler. 

5. För en person, som efter flyttning från ett 
nordiskt land till ett annat vid konventionens 
ikaftträdande uppbar gnindpension från ut- 
flyttningslandet enligt artikel 20 i den nordiska 
konventionen den 5 mars 1981 om social 
trygghet, kan tillägget utges längst tiil den 
tidpunkt dA rätten till grundpension frin ut- 
flyttningslandet skulle ha upphört enligt tredje 
stycket i nämnda artikel. 

6. Bestämmelserna i denna artikel äger mot- 
svarande tillämpning på personer som omfattas 
av förordningen. 

ArtikeI 28 
1. Konventionen träder i kraft samma dag 

sorn EES-avtalet träder i kraft för de nordiska 
Iindema under förutsättning att samtliga par- 
ter har meddelat det danska utrikesministeriet 
att de godkänner konventionen. 

2. För Färöarnas, Grönlands octi Alands del 
träder konventionen i kraft 30 dagar efter det 
Danmarks respektive Finlands regering har 
meddeiat det dancka utrikesministeriet att Fär- 
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öarnas landsstyrelse och Grönlands Iandsstyrel- . 
se respektive Aiands landsskapsstyrelse har 
meddelat att konventionen skall älla för Fär- 
öarna och Grönland respektive h a n d .  

3. Det danska utrikesministeriet skall under- 
rätta de övriga parterna och Nordiska minister- 
rådets sekretariat om mottagandet av dessa 
meddelanden och orn tidpunkten for kon- 
ventionens ikraftträdande. 

Artikel 29 
1. Önskar en part uppsäga konventionen 

skall skriftligt meddelande härom tillstallas det 

Artikel 30 
När denna konvention träder i kraft upphör 

konventionen den 5 mars 1981 mellan Sverige, 
Danmark, Finland, Island och Norge att gälla. 
Samtidigt upphör överenskommeisen den 12 
november 1985 mellan Sverige, Danmark, Fin- 
land, Island och Norge om fömåner vid 
arbetdöshet att gälla. Bestämmelserna om so- 
cial omvardnad och bidragsförskott i konven- 
tionen den 5 mars 1981 skall dock fortsätta att 
gälla. 

Artikel 31 danska utrikesministeriet sorn har att underrät- 
ta de övriga parterna härom och om medde- Originaltexten till denna konvention skall landets innehåll. deponeras hos det danska utrikesministeriet, 2. Uppsägningen gäller endast den part som 
verkställt densamma och äger giitighet fran och som skall tillslälla de övriga parterna bestyrkta 
med ingången av det kalenderar som inträffar kopior av 
minst Sex månader efter del att det dm&a TilI bekräfteise härav de befullmäktigade 
utnkesministeriet motbgit meddelande om ombuden undertecknat denna konvention. 
up psägningen . Utfardat i Köpenhamn den 15 juni 1992 i ett 

exernplar pA danska, finska, islandska. norska 
som förvärvats på grund av konventionen och Svenska, vilka texter aila har samrna 
alltjämt bestå. giltighet. 

3. Uppsägs konventionen skall rättigheter 

( Underskrifter) 


